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ê Slå av ismaskinen før du stenger vanntilførselen
Ý Kytke jääpala-automaatti pois päältä ennen vedensyötön sulkemista
ó Stäng av isberedaren innan du stänger vattentillförseln
×  Sluk for ismaskinen, før der lukkes for vandforsyningen
Ø Bitte schalten Sie den Eisbereiter aus, bevor Sie den Wasserzulauf schließen. 
Ú Please switch off the Ice Maker before closing the water supply
ô Lütfen su beslemesini kapatmadan önce buz yapma makinesini kapatın.
Þ Veuillez éteindre la machine à glaçons avant de fermer l‘alimentation en eau
é Schakel de ijsbereider uit alvorens de watertoevoer te sluiten
Û Apague la máquina de hielo antes de cerrar el suministro de agua
ì Desligue a máquina de fazer gelo antes de fechar a alimentação de água
å Lūdzu, izslēdziet ledus taisītāju pirms ūdens padeves aizvēršanas
î Перед тем, как закрыть подачу воды, выключите льдогенератор
Ù Παρακαλούμε κλείστε την παροχή πάγου προτού κλείσετε την παροχή νερού
ø Harap matikan pembuat es sebelum menutup suplai air
â Spegnere l‘ice maker prima di chiudere l‘alimentazione dell‘acqua
ù Мұз жасаушысын су ағынын жабудан алдын өшіріңіз
Ö Než uzavřete přívod vody, vypněte výrobník ledu.
õ Перш ніж перекривати подавання води, вимкніть льодогенератор.
à Isključite aparat za pripremu leda pri zatvaranju dovoda vode.
Ü Enne veevarustuse sulgemist lülitage jäämasin välja
Ï წყლის მომარაგების გათიშვამდე, გთხოვთ გამორთოთ ყინულის მწარმოებელი
á A vízcsap elzárása előtt kérjük, kapcsolja ki az Ice Maker készüléket.
û 製氷機をオフにしてから水道を閉めてください。 
ä Išjunkite ledo gamybos įrenginį ir tik tada užsukite vandenį 
ë Przed zamknięciem dopływu wody należy wyłączyć kostkarkę do lodu
ð Ledomat izklopite preden zaprete dovod vode.
ú โปรดปิดเครื่องทำ�น้ำ�แข็งก่อนปิดน้ำ�ประป�
ï Pred uzavretím prívodu vody výrobník ľadu vypnite.
Ñ ءاملاب دادمإلا ردصم قالغإ لبق جلثلا عنص زاهج ءافطإ ىجرُي
ß םימה תקפסא תא רוגסתש ינפל חרקה תויבוק רציימ תא הבכ

دینک شوماخ ار زاس خی ،بآ یدورو نتسب زا لبق ًافطل 
÷ 请在关上供水前关闭制冰器
þ 请在关上供水前关闭制冰器
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